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Kære kunde! 
• Læs denne brugsanvisning før du tager produktet i brug første gang. Det 

vil hjælpe dig med at bruge og vedligeholde det korrekt samt forlænge 
levetiden. 

• Gem brugsanvisningen til senere brug, hvis dette skulle blive nødvendigt 
og sørg for, at vejledningen følger, hvis produktet skifter ejermand. 

Denne brugsanvisning indeholder sikkerhedsinstruktioner, betjeningsvejled-
ninger, installationsinstruktioner og tips til problemløsning mm. 

Før du ringer efter service: 

• Gennemgå afsnittet om tips til problemløsning. Dette vil hjælpe dig med 
selv at løse nogle de mest almindelige problemer. 

• Hvis du ikke selv kan løse problemerne, ring da efter hjælp fra professi- 
onelle teknikere. 

Når De ringer op: 

Skal De angive apparatets fulde reference (model, type, serienummer). Disse 
oplysninger står på typeskiltet, der sidder på apparatet. Det kan både være 
placeret indeni produktet og bagpå.  

Skal De opgive, hvor og hvilken forhandler produktet er købt hos, samt oplyse 
købsdatoen. 

Uberettiget tilkaldelse af teknisk service: 

Inden service tilkaldes, kontrolleres de fejlmuligheder, det er muligt selv at 
udbedre. Såfremt kravet om udbedring er uberettiget, påhviler det kunden selv 
at betale de omkostninger, der er forbundet med at have tilkaldt service.  

Reklamationsfrist ved brug i husholdning: 

Reklamationsfrist omfatter udelukkende fabriksnye produkter indkøbt i Dan- 
mark. Reklamationsfristen er gyldig ifølge lovgivningen fra købsdato, når der 
forevises kvittering, regning eller tilsvarende, hvoraf købsdatoen fremgår.   

Garantien dækker kun defekter i materiale eller udførelse. Funktionsvigt på 
produkterne, der skyldes installationsmæssige forhold, dækkes ikke af 
reklamationsfristen. Reklamationsfristen indskrænker ikke købers rettigheder 
iflg. lovgivningen. 

Reklamationsfristen omfatter ikke:  

• Normalt slid, fejl eller skader opstået direkte eller indirekte som følge af 
overlast, fejlbetjening, misbrug, skødesløs behandling, mangelfuld 
vedligeholdelse, fejlagtig indbygning, opstilling og tilslutning, 
spændingsvariationer eller elektriske forstyrrelser eller ved reparation 
udført af andre end Scandomestic A/S autoriserede teknikere. 

• Fejl eller skader opstået som følge af erhvervsmæssig eller anden brug af 
produkter, der er beregnet til private husholdninger. 

• Erstatning for eventuelle følgeskader, herunder skader på andre gen- 
stande, driftstab etc., medmindre andet er lovmæssigt fastlagt. 

Reklamationsfrist ved erhvervsbrug:  

Erhvervskøb er ethvert køb af produkter, der ikke skal bruges i en privat hus- 
holdning, men anvendes til erhverv eller erhvervslignende formål (restaurant, 
café, kantine etc.) eller bruges til udlejning eller anden anvendelse, der  omfatter 
flere brugere.  

Reklamationsfrist omfatter udelukkende fabriksnye produkter indkøbt i Dan- 
mark. Reklamationsfristen er gyldig ifølge lovgivningen fra købsdato, når der 
forevises kvittering, regning eller tilsvarende, hvoraf købsdatoen fremgår. 
Garantien dækker kun defekter i materiale eller udførelse.   

Reklamationsfristen omfatter ikke:  

• Normalt slid, fejl eller skader opstået direkte eller indirekte som følge af 
overlast, fejlbetjening, misbrug, skødesløs behandling, mangelfuld 
vedligeholdelse, skader forårsaget af manglende overholdelse af 
brugermanualen, fejlagtig indbygning, opstilling og tilslutning, 
spændingsvariationer eller elektriske forstyrrelser. Reparation udført af 
andre end Scandomestic A/S autoriserede teknikere. 

• Erstatning for eventuelle følgeskader, herunder skader på andre gen- 
stande, driftstab etc., medmindre andet er lovmæssigt fastlagt. 

Transportskader: 

En transportskade, der konstateres ved forhandlerens levering hos kunden, er 
primært en sag mellem kunden og forhandleren. I tilfælde, hvor kunden selv har 
stået for transporten af produktet, påtager leverandøren sig ingen forpligtelser i 
forbindelse med evt. transportskade. Evt. transportskader skal anmeldes 
omgående og senest 24 timer efter, at varen er leveret. I modsat fald vil kundens 
krav kunne afvises. 

 

Teknisk data 
Gem energilabel sammen med brugermanual og andre dokumenter til senere 
brug.  

Yderligere tekniske oplysninger kan findes på typeskiltet som findes indeni 
apparatet eller bag på apparatet.  

På den energilabel der blev leveret sammen med apparatet, er der i øverste højre 
hjørne en QR-kode. Ved at scanne QR-koden med din smartphone kommer du til 
et link i EPREL - europæisk produkt register for energi labels. Her finder du mere 
teknisk data om apparatet. 

 

Vigtigt! 
Vær opmærksom på, at producenten, som følge af konstant udvikling og 
ajourføring af produktet, kan foretage ændringer uden forudgående varsel.  

 

Bortskaffelse 
Bortskaf produktets emballage korrekt. 
I henhold til WEEE’s direktiver må dette produkt ikke smides i skraldespanden. 
Det skal afleveres på en genbrugsstation. På den måde hjælper du med at 
beskytte miljøet. 

 

ADVARSEL! 
Emballagen kan være farlig for børn! 

Plastdele er mærket med de internationale stan- 
dardforkortelser: 

PE - polyethylen, f.eks. indpakningsfolien PS 

- polystyren, f.eks. polstringsmaterialet PO 

M - polyoxymethylen, f.eks. plastclips PP - 

polypropylen, f.eks. salttragten 

AB S - acrylonitril-butadien-styren, f.eks. kontrolpa- 
nelet. 

Elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) indeholder materialer, komponenter og 
stoffer, der kan være farlige og skadelige for menneskers sundhed og for mil- 
jøet, når affaldet af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) ikke bortskaffes 
korrekt. 

Produkter, der er mærket med ovenstående “overkrydsede skraldespand”, er 
elektrisk og elektronisk udstyr. Den krydsede skraldespand symboliserer, at 
affald af elektrisk og elektronisk udstyr ikke må bortskaffes sammen med 
usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles særskilt. 

Til dette formål har alle kommuner etableret indsamlingsordninger, hvor af- fald 
af elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne på gen- 
brugsstationer eller andre indsamlingssteder eller hentes direkte fra hushold- 
ningerne. Nærmere information skal indhentes hos kommunens tekniske 
forvaltning. 

 
Original brugermanual 
Original user manual 
Original bedienungsanleitung 
Original användarmanual 



APPARATSIKKERHED 
Din sikkerhed og andres sikkerhed er meget vigtig. 

Vi har leveret mange vigtige sikkerhedsmassager i denne vejledning og 
på dit apparat. Læs og følg altid alle sikkerhedsmassager. Dette er 
sikkerhedsadvarselssymbolet. Symbolet advarer dig om potentielle 
farer, der kan dræbe eller skade dig og andre. Alle sikkerhedsmassager 
følger sikkerhed 

Advarselssymbol og enten ordet FARE eller ADVARSEL. FARE betyder, at 
manglende overholdelse af denne sikkerhedserklæring kan resultere i 
alvorlig personskade eller død. ADVARSEL betyder, at manglende 
overholdelse af denne sikkerhedserklæring kan resultere i omfattende 
produktskade, alvorlig personskade eller død. Alle sikkerhedsmassager 
advarer dig om den potentielle fare, fortæller dig, hvordan du reducerer 
risikoen for personskade, og fortæller dig, hvad der kan ske, hvis 
instruktionerne ikke følges. 

 

VIGTIGE BESKYTTELSER 
Inden apparatet bruges, skal det placeres korrekt og installeres som 
beskrevet i denne vejledning, så læs manualen omhyggeligt. For at 
reducere risikoen for brand, elektrisk stød eller personskade, når du 
bruger apparatet, skal du følge de grundlæggende forholdsregler, 
herunder følgende: 

 

FARLIGT 
•  Brug ikke en adapter, og brug ikke en forlængerledning. Udskift alle 

paneler inden brug 

•  Det anbefales, at der leveres et separat kredsløb, der kun betjener 
dit apparat. Brug beholdere, der ikke kan slukkes med en kontakt 
eller trækæde 

•  Rengør aldrig apparatets dele med brændbare væsker. Disse 
dampe kan skabe brandfare eller eksplosion. Og opbevar eller brug 
ikke benzin eller andre brandfarlige dampe og væsker i nærheden 
af dette eller andet apparat. Dampene kan skabe brandfare eller 
eksplosion. 

•  Tilslut eller frakobl ikke det elektriske stik, når dine hænder er våde. 

•  Træk stikket ud af stikkontakten, eller afbryd strømmen, inden du 
rengør eller servicerer den. Manglende overholdelse kan resultere 
i elektrisk stød eller død. 

•  Forsøg ikke at reparere eller udskifte nogen del af dit apparat, 
medmindre det specifikt anbefales i denne vejledning. Al anden 
service skal henvises til en kvalificeret tekniker. 

 

ADVARSEL  
FØLG ADVARSELUDKALDNINGER NEDERFRA NÅR DET GÆLDER FOR DIN 
MODEL  

•  Brug to eller flere personer til at flytte og installere apparatet. 
Manglende overholdelse kan resultere i ryg eller anden 
personskade. 

•  For at sikre korrekt ventilation af dit apparat skal enhedens front 
være helt fri. Vælg et godt ventileret område med temperaturer 
over 10 grader og under 43 grader. 

•  Apparatet må ikke placeres ved siden af ovne, grill eller andre 
varmekilder. 

•  Apparatet skal installeres med alle elektriske, vand- og 
afløbsforbindelser i overensstemmelse med statslige og lokale 
koder. En standard strømforsyning (220V-240V, 50Hz), korrekt 
jordforbundet i overensstemmelse med National Electrical Code og 
lokale koder og ordinanser, er påkrævet. 

•  Det er vigtigt, at apparatet nivelleres for at fungere korrekt. Du skal 
muligvis foretage flere justeringer for at udjævne det. 

•  Alle installationer skal være i overensstemmelse med lokale VVS-
kode krav. 

•  Sørg for, at rørene ikke klemmes, knækkes eller beskadiges under 
installationen. 

•  Kontroller for lækager efter tilslutning. 

•  Lad aldrig børn operere, lege med eller kravle inde i apparatet. 

•  Brug ikke opløsningsmiddelbaserede rengøringsmidler eller 
slibemidler indvendigt. Disse rengøringsmidler kan beskadige eller 
misfarve interiøret. 

•  Brug kun dette apparat til dets formål som beskrevet i denne 
brugsanvisning. 

•  Hold fingrene væk fra områderne med klemmepunktet. Afstanden 
mellem døren og skabet er nødvendigvis lille. Vær forsigtig med at 
lukke døren, når børn er i området. 

 

RISIKO FOR INDESPÆRRING AF 
BØRN 
Indespærring af børn og kvælning er ikke fortidens problemer. 
Uønskede eller forladte apparater er stadig farlige, selvom de “bare 
sidder et par dage”. 

Inden du kasserer dit gamle køleskab: 

•  Tag dørene af 

•  Lad hylderne være på plads, så børn ikke let kan klatre ind 

 

INSTALLATIONS INSTRUKTIONER  
Inden du bruger dit apparat  
•  Fjern den udvendige og indvendige emballage. 

•  Før apparatet tilsluttes strømkilden, skal det stå lodret i cirka 24 
timer. Dette reducerer muligheden for en funktionsfejl i 
kølesystemet ved håndtering under transport. 

•  Rengør den indvendige overflade med lunkent vand med en blød 
klud.  

Installation af dit apparat  
•  Apparatet er designet til indbygget forsænket eller fritstående 

installation. Bemærk: kan bruges dette apparat til opbevaring af 
medicin og andre medicinske produkter. Anbring dit apparat på et 
gulv, der er stærkt nok til at understøtte det, når det er fuldt fyldt. 
For at justere enheden skal du justere de forreste nivelleringsben. 

•  Sørg for, at luftudluftningen på forsiden af apparatet aldrig er 
tildækket eller sort på nogen måde. Bemærk: Det anbefales, at du 
ikke installerer apparatet i nærheden af en ovn, radiator eller 
anden varmekilde. Og varmekilder kan øge det elektriske forbrug. 
Installer ikke et sted, hvor temperaturen falder til under 10 grader. 
For at opnå den bedste ydelse skal du ikke installere apparatet bag 
en kabinetdør eller blokere bundgitteret. 

•  Undgå at placere enheden i fugtige områder. 

•  Sæt apparatet i en eksklusiv, korrekt jordet stikkontakt. 

  

ELEKTRISK TILSLUTNING 
ADVARSEL! Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes 
af en kvalificeret elektriker eller et autoriseret servicecenter.  
•  Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, 

dens serviceagent eller lignende kvalificerede personer for at 
undgå en fare. 

•  For at undgå en fare på grund af apparatets ustabilitet skal det 
monteres i overensstemmelse med instruktionerne. Hold 
ventilationsåbningerne i apparatets kabinet eller i den indbyggede 
struktur fri for forhindringer. 



 

 

•  Brug ikke mekaniske apparater eller andre midler til at fremskynde 
afrimningsprocessen, bortset fra dem, der anbefales af 
producenten. 

•  Beskadig ikke kølemiddelkredsen. 

•  Brug ikke elektriske apparater inde i apparatets opbevaringsrum, 
medmindre de er af den type, der anbefales af producenten. 

•  Opbevar ikke eksplosive stoffer såsom aerosoldåser med et 
antændeligt drivmiddel i dette apparat. Dette apparat er beregnet 
til brug i husholdningsapplikationer og lignende applikationer 
såsom personale køkkenområder i butikker, kontorer og andre 
arbejdsmiljøer; bondegårde og af klienter i hoteller, moteller og 
andre miljøer i boligformat; bed and breakfast-miljøer; catering og 
lignende ikke-detailapplikationer. 

•  I henhold til lokale regler vedrørende bortskaffelse af apparatet til 
dets ildbare kølemiddel og blæsende gas. 

•  Lampen skal udskiftes af producenten, dens serviceagent eller 
lignende kvalificerede personer. 

 

KONTROLPANEL 
Det anbefales, at du installerer apparatet et sted, hvor 
omgivelsestemperaturen er mellem 16 og 32 grader. Hvis den 
omgivende temperatur er over eller under den anbefalede temperatur, 
kan enhedens ydeevne blive påvirket. Hvis du f.eks. Placerer enheden 
under ekstremt kolde eller varme forhold, kan det medføre, at 
indvendige temperaturer svinger. Driftstemperaturområdet kan 
muligvis ikke nås. 

 

 

For at tænde / slukke for strømmen 
•  Tryk på tænd / sluk-knappen, og hold den nede i 6 sekunder for at 

tænde for vinkøler. 

•  Tryk og hold tænd / sluk-knappen nede i 6 sekunder igen for at 
slukke for vinkøler.  

 

For at ændre temperaturen 
•  Fortsæt med at trykke på "+" eller "-" knapperne for den passende 

zone, indtil den ønskede temperatur vises på displayet. 

•  Den forudindstillede temperatur er 8 grader for den øverste zone 
og 12 grader for den nederste zone. 

•  Hvis du vil ændre temperaturvisningen fra Fahrenheit til Celsius 
eller Celsius til Fehrenheit, skal du trykke på den nedre zone "+" og 
"-" knappen samtidigt i 2 sekunder. Tips. Se "C / F" symbolet på 
kontrolpanelet. 

•  Displayet viser den aktuelle interne temperatur, når vinkøler er 
tændt. 

 

Optimalt valg af temperatur 
•  Mens vin bedst opbevares ved temperaturer mellem 13 og 15 

grader, kan din vin også opbevares ved drikketemperatur. Som en 
guide til rødvine er dette mellem 15 og 17 grader og for hvidvin 
mellem 12 og 13 grader.  

 

For at låse hele panelet 
•  Tryk på tænd / sluk-knappen og "+" -knappen på samme tid i et 

sekund, så hele knappen, så panelet låses. 

•  Tryk på tænd / sluk-knappen og "+" igen, alle knapperne låses op. 

 

Temperaturalarm / døralarm 
En akustisk alarm lyder, hvis opbevaringstemperaturen ikke er kold nok. 
Temperaturvisningen blinker samtidig. 

Årsagen til, at temperaturen er for høj, kan være: 

•  Varm frisk mad blev placeret indeni 

•  Der strømmede ind for meget varm luft, når du omarrangerede og 
fjernede lagrede genstande 

•  Strømsvigt i nogen tid 

•  Apparatet er defekt 

Den akustiske alarm dæmpes automatisk, og temperaturdisplayet 
holder op med at blinke, når temperaturen igen er tilstrækkelig kold. 

 

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE 
Rengøring af dit apparat 
•  Sluk for strømmen, tag stikket ud af stikkontakten, og fjern alle 

genstande, inklusive hylder. 

•  Vask de indvendige overflader med en opløsning af varmt vand og 
bagepulver (ca. 2 spsk bagepulver til en liter vand). 

•  Vask hylderne med en mild vaskemiddelopløsning. 

•  Vip overskydende vand ud af svampen eller kluden, når du rengør 
det område, hvor betjeningselementerne er placeret, eller andre 
elektriske dele. 

•  Vask udvendigt skab med varmt vand og mildt flydende 
rengøringsmiddel. Skyl godt og tør af med en ren, blød klud. 

•  Brug et godkendt rengøringsmiddel af rustfrit stål til at rengøre 
døren og håndtaget. Brug ikke ståluld eller en stålbørste på rustfrit 
stål. 

ADVARSEL: 

Manglende frakobling af apparatet under rengøring kan resultere i 
elektrisk stød eller anden personskade. 

 

Strømsvigt 
De fleste strømafbrydelser korrigeres inden for få timer og bør ikke 
påvirke apparatets temperatur, hvis du minimerer antallet af gange, 
døren åbnes. Hvis strømmen er slukket i længere tid, skal du tage de 
rette skridt til at beskytte indholdet. 

 

Ferie tid 
Korte ferier: Lad apparatet køre under mindre end 3 uger. 

Lange ferier: Hvis apparatet ikke skal bruges i flere måneder, skal du 
fjerne alle ting og slukke for apparatet. Rengør og tør indvendigt 
grundigt. For at forhindre lugt og skimmelvækst skal du åbne døren let 
og blokere den om nødvendigt. 

 

Flytning af dit apparat 
1. Fjern alle genstande. 
2. Klæb fast alle løse genstande (hylder) inde i apparatet. 
3. Drej de justerbare ben op til bunden for at undgå skader. 
4. Bånd døren til. 
5. Sørg for, at apparatet forbliver sikkert i opretstående 

position under transport. Beskyt også apparatets yderside 
med et tæppe eller lignende. 
 

Tips til energibesparelse 
•  Apparatet skal placeres i det køligste område i rummet eller 

udendørs, væk fra varmeproducerende apparater og uden for 
direkte sollys. 



 

 

•  Sørg for, at enheden er ventileret tilstrækkeligt. Dæk aldrig 
lufthuller. Hold ikke døren åben længere end nødvendigt. 

•  Lad varme fødevarer køle af til stuetemperatur, inden de placeres i 
enheden. Overbelastning af enheden tvinger kompressoren til at 
køre længere. 

•  Sørg for at pakke mad ordentligt ind, og aftør beholderne tørre, før 
de placeres i enheden. Dette reducerer frostopbygning inde i 
enheden. 

• Enhedshylder og opbevaringsbakker bør ikke foret med 
aluminiumsfolie, vokspapir eller køkkenrulle. liners interfererer 
med kold luftcirkulation, hvilket gør enheden mindre effektiv. 

•  Organiser og mærk lagrede genstande for at reducere døråbninger 
og udvidede søgninger. Fjern så mange genstande, som det er 
nødvendigt ad gangen, og luk døren så hurtigt som muligt. 

 

FEJLFINDING  
Du kan nemt løse mange almindelige problemer, hvilket sparer dig for 
cos! af et muligt serviceopkald. Prøv forslagene nedenfor for at se, om 
du kan løse problemet, før du ringer til service. 

Problem Mulig årsag Rette op 

 

Apparatet 
fungerer ikke. 

 

Apparatet er ikke 
tilsluttet en 
strømforsyning. 

Apparatet er slukket. 

Udløst afbryder eller en 
sprunget sikring. 

Tilslut apparatet. 

Tænd for apparatet 

Tænd for afbryderen 
eller udskift sikringen. 

Apparatet er 
ikke koldt nok. 

 

Temperaturen er ikke 
indstillet korrekt. 
Omgivelsestemperatur
en kan kræve en lavere 
temperaturindstilling. 

Døren blev åbnet for 
efterspurgt. 

Døren blev ikke lukket 
helt. Døren er ikke 
lukket hermetisk. 

Kondensatoren er for 
snavset. 

Ventilationsåbningen 
er blokeret eller for 
støv. 

Kontroller den 
indstillede 
temperatur. Indstil en 
lavere temperatur 

Åbn ikke døren oftere 
end nødvendigt. 

Luk døren ordentligt. 

Kontroller 
dørpakningen, og 
rengør eller udskift 
den. 

Rengør 
kondensatoren, når 
det er nødvendigt. 
Ryd forhindringerne 
og rengør støvet. 

Apparatet 
tænder og 
slukker ofte af 
sig selv. 

Rumtemperaturen er 
højere end 
gennemsnittet 

En stor mængde mad 
er blevet føjet til 
enheden. 

Døren er for åben. 

Døren er ikke lukket 
helt. 

Dørpakningen 
forsegles ikke korrekt. 

Sæt apparatet et 
køligere sted. 

Lad apparatet arbejde 
et stykke tid, indtil 
den indstillede 
temperatur er nået. 

Åbn ikke døren oftere 
end nødvendigt. 

Luk døren ordentligt. 

Kontroller 
dørpakningen, og 
rengør eller udskift 
den. 

Lyset fungerer 
ikke. 

 

Apparatet er ikke 
tilsluttet en 
strømforsyning. 

Udløst afbryder eller en 
sprunget sikring. Lyset 
blev slukket på 
kontrolpanelet. 

Tilslut apparatet. 

Tænd for afbryderen 
eller udskift sikringen 

Tænd lyset. 

Vibrationer Apparatet er ikke 
korrekt nivelleret. 

Jævn apparatet med 
de justerbare fødder. 

Apparatet ser 
ud til at lave 
for meget støj. 

 

Den raslende støj kan komme fra kølemidlets 
strøm, hvilket er normalt. Efterhånden som hver 
cyklus slutter, kan du høre gurglende lyde 
forårsaget af strømmen af kølemiddel i dit 
apparat 

Hvis der forekommer temperatursvingninger, kan 
sammentrækning og udvidelse af de indre vægge 
forårsage poppe og knæklyde. 

Apparatet er ikke 
korrekt vandret. 

Jævn apparatet med 
de justerbare fødder 

Døren lukker 
ikke 
ordentligt. 

Apparatet er ikke 
korrekt vandret. 

Døren var vendt og ikke 
korrekt installeret. 

Pakningen er snavset. 

Hylderne er ude af 
position. 

Jævn apparatet med 
de justerbare fødder. 

Kontroller 
dørhængslet, og 
monter det igen 
korrekt. 

Rengør dørpakningen 

Kontroller hylderne, 
og sæt det igen 
korrekt. 

 

Alarmen lyder, 
og 
temperaturvis
ningen 
blinker. 

 

Har døren til apparatet 
været åben i mere end 
60 sekunder? Hvis ikke, 
er temperaturen steget 
højere eller faldet 
lavere end den 
indstillede temperatur. 
Dette kan skyldes: 

Apparatdøren åbnes 
for meget. 

Ventilationsåbningen 
er tildækket eller for 
støvet. 

En langvarig afbrydelse 
af strømforsyningen. 

En stor mængde mad 
er blevet tilføjet til 
enheden. 

Hvis ja, luk døren. 

Åbn ikke døren oftere 
end nødvendigt. 

Ryd forhindringerne 
og rengør støvet. 

Lad apparatet arbejde 
et stykke tid, indtil 
den indstillede 
temperatur er nået. 

 



APPLIANCE SAFETY 
Your safety and the safety of others are very important. 

We have provided many important safety massages in this manual and 
on your appliance. Always read and obey all safety massages. This is the 
Safety Alert Symbol. The symbol alerts you to potential hazards that can 
kill or injure you and others. All safety massages will follow the Safety 

Alert Symbol and either the word DANGER or WARNING. DANGER 
means that failure to heed this safety statement may result in severe 
personal injury or death. WARNING means that failure to heed this 
safety statement may result in extensive product damage, serious per-
sonal injury, or death. All safety massages will alert you about the po-
tential hazard, tell you how to reduce the chance of injury, and let you 
know what can happen if the instructions are not followed. 

 

IMPORTANT SAFEGUARDS 
Before the appliance is used, it must be properly positioned and in-
stalled as described in this manual, so read the manual carefully. To re-
duce the risk of fire, electrical shock or injury when using the appliance, 
follow basic precautions, including the following: 

 

DANGEROUS 
• Do not use an adapter, and do not use an extension cord. Replace 

all panels before operating 

• It is recommended thai a separate circuit serving only your appli-
ance be provided. Use receptacles that cannot be turned off by a 
switch or pull chain 

• Never clean appliance parts with flammable fluids. These fumes can 
create a fire hazard or explosion. And do not store or use gasoline 
or other flammable vapors and liquids in the vicinity of this or any 
other appliance. The fumes can create a fire hazard or explosion. 

• Do not connect or disconnect the electric plug when your hands are 
wet. 

• Unplug the appliance or disconnect power before cleaning or ser-
vicing. Failure to do so can result in electrical shock or death. 

• Do not attempt to repair or replace any part of your appliance un-
less it is specifically recommended in this manual. All other servi-
cing should be referred to a qualified technician. 

 

WARNING  
FOLLOW WARNING CALLOUTS BELOW ONLY WHEN APPLICABLE TO 
YOUR MODEL  

• Use two or more people to move and install appliance. Failure to 
do so can result in back or other injury.  

• To ensure proper ventilation for you appliance, the front of the unit 
must be completely unobstructed. Choose a well-ventilated area 
with temperatures above 10 degress and below 43 degrees.  

• The appliance should not be located next to ovens, grills or other 
sources of high heat.  

• The appliance must be installed with all electrical, water and drain 
connections in accordance with state and local codes. A standard 
electrical supply (220V-240V, 50Hz), properly grounded in accor-
dance with the National Electrical Code and local codes and ordi-
nances, is required. 

•  It is important the the appliance be leveled in order to work pro-
perly. You may need to make several adjustments to level it.  

• All installations must be in accordance with local plumbing code re-
quirements.  

• Make certain that the pipes are not pinched, kinked or damaged 
during installation.  

• Check for leaks after connection.  

• Never allow children to operate, play with or crawl inside the appli-
ance.  

• Do not use solvent-based cleaning agents or abrasives on the inte-
rior. These cleaners may damage or discolor the interior.  

• Use this appliance only for its inended purpose as described in this 
Instruction Manual.  

• Keep fingers out of the pinch point” areas. Clearances between the 
door and cabinet are necessarily small. Be careful closing door 
when children are in the area.  

 

RISK OF CHILD ENTRAPMENT 
Child entrapment and suffocation are not problems of the past. Junked 
or abandoned appliances are still dangerous, even if they will “just sit 
for a few days”.  

Before discarding your old refrigerator:  

• Take off the doors  

• Leave the shelves in place so that children may not easily climb in-
side 

 

INSTALLATION INSTRUCTIONS  
Before using your appliance  
• Remove the exterior and interior packing.  

• Before connecting the appliance to the power source, let it stand 
upright for approximately 24 hours. This will reduce the possibility 
of a malfunction in the cooling system from handling during trans-
portation.  

•  Clean the interior surface with lukewarm water using a soft cloth.  

 

Installation of your appliance  
• The appliance is designed for built-in recessed or free-standing in-

stallation. Note: may be used this appliance for the storage of me-
dicine and other medical products. Place your appliance on a floor 
that is strong enought to support it when it is fully loaded. To level 
the unit, adjust the front levelling legs.  

• Take care that the air vent at the front of the appliance is never 
covered or blacked in any way. Note: It is recommended that you 
do not install the appliance near an oven, radiator or other heating 
source. And heat sources may increase electrical consumption. 
Don’t install in a location where the temperature will fall below 10 
degrees. For best performance, do not install the appliance behind 
a cabinet door or block the base grille.  

• Avoid locating the unit in moist areas.  

• Plug the appliance into an exclusive, properly grounded wall outlet.  

 

ELECTRICAL CONNECTION 
WARNING! If the power cord is damaged, have it replaced by a qua-
lified electrician or an authorized service center.  
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufac-

turer, its service agent or similarly qualified persons in order to 
avoid a hazard. 

• To avoid a hazard due to instability of the appliance, it must be fixed 
in accordance with the instructions Keep ventilation openings, in 
the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of obstruc-
tion. 

• Do not use mechanical devices or other means to accelerate the 
defrosting process, other than those recommended by the manu-
facturer. 

• Do not damage the refrigerant circuit. 

• Do not use electrical appliances inside the food storage compart-
ments of the appliance, unless they are of the type recommended 
by the manufacturer. 



 

 

• Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flam-
mable propellant in this appliance. This appliance is intended to be 
used in household and similar applications such as staff kitchen 
areas in shops, offices and other working environments; farm hou-
ses and by clients in hotels, motels and other residential type envi-
ronments; bed and breakfast type environments; catering and si-
milar non-retail applications. 

• Please according to local regulations regarding disposal of the ap-
pliance for its flammable refrigerant and blowing gas. 

• The lamp must be replaced by the manufacturer, its service agent 
or similarly qualified persons. 

 

CONTROL PANEL 
It is recommended that you install appliance in a place where the ambi-
ent temperature is between 16 and 32 degrees. If the ambient temper-
ature is above or below recommended temperature, the performance 
of the unit may be affected. For example, placing your unit in extremely 
cold or hot conditions may cause interior temperatures to fluctuate. The 
operation temperature range may not be reached.  

 

 

To switch the power on/off 
• Press and hold the power button for 6 seconds to switch the wine 

cooler on.  

• Press and hold the power button for 6 seconds again to switch the 
wine cooler off.  

 

To change the temperature 
• Continue to press the "+" or "-" buttons for th eappropriate zone 

until the required temperature is shown on the display.  

• The preset temperature is 8 degrees for the upper zone and 12 de-
grees for the lower zone.  

• To change the temperature display from Fahrenheit to Celsius or 
Celsius to Fehrenheit, press lower zone "+" and "-" button at the 
same time for 2 seconds. Tips. Please see the "C/F" symbol on con-
trol panel.  

• The display shows the current internal temperature when the wine 
cooler is on.  

 

Optimal temperature selection 
• Whilst wine is best stored at temperatures between 13 and 15 de-

grees, your wine can also be stored at drinking temperature. As a 
guide for red qine this is between 15 and 17 degrees and for white 
wine between 12 and 13 degrees.  

 

To lock the whole panel 
• Press power button and "+" button" at the same time for one se-

cond, all the button so panel will be locked.  

• Press power button and "+" botton once again, all the buttons will 
be unlocked. 

 

Temperature alarm/door alarm  
An audible alarm sounds if the storage temperature is not cold enough. 
The temperature display flashes at the same time. 

The cause of lhe temperature being too high may be: 

• Warm fresh food was placed inside 

• Too much warm ambient air flowed in when rearranging and remo-
ving stored items  

• Power failure for some time 

• The appliance is faulty 

The audible alarm is automatically silenced and the temperature display 
stops flashing when the temperature is sufficiently cold again. 

 

CARE AND MAINTENANCE 
Cleaning your appliance  
• Turn off the power, unplug the appliance, and remove all items, in-

cluding shelves. 

• Wash the inside surfaces with a solution of warm water and baking 
soda (about 2 tablespoons of baking soda to a quart of water ). 

• Wash the shelves wilh a mild detergent solution. 

• Wring excess water out of the sponge or cloth when cleaning the 
area where the controls iire located or any electrical parts. 

• Wash the outside cabinet with warm water and mild liquid deter-
gent. Rinse well and wipe dry with a clean soft cloth. 

• Use an approved stainless steel cleaner to clean the door and 
handle. Do not use steel wool or a steel brush on the stainless steel. 

CAUTION: 

Failure to unplug the appliance during cleaning could result in electrical 
shock ar other personal injury. 

 

Power failure  
Most power failures are corrected within a few hours and should not 
affect the temperature of your appliance if you minimize the number of 
times the door is opened. lf the power is going to be off for a longer 
period of time, you need to take the proper steps to protect the con-
tents. 

 

Vacation time  
Short vacations: Leave the appliance operating during vacations of less 
than three weeks. 

Long vacations: lf the appliance will not be used for several months, re-
move all items and turn off the appliance. Clean and dry the interior 
thoroughly. To prevent odor and mold growth, leave the door open 
slightly, blocking it open if necessary. 

 

Moving your appliance  
1 Remove all items. 

2 Securely tape down all loose items (shelves) inside your appliance.  

3 Turn the adjustable legs up to the base to avoid damage. 

4 Tape the door shot. 

5 Be sure the appliance stays secure in the upright position during 
transportation. Also protect the outside of the appliance with a 
blanket or similar item. 

 

Energy saving tips  
• The appliance should be located in the coolest area of the room or 

outdoor location, away from heat- producing appliances and out of 
direct sunlight. 

• Ensure thai the unit is adequately ventilated. Never cover air vents. 
Do not keep the door open any longer than necessary. 

• Let hot foods cool to room temperature befare placing in the unit. 
Overloading the unit forces the compressor to run longer. 



 

 

• Be sure to wrap foods properly, and wipe containers dry befare pla-
cing them in the unit. This cuts down on frost build up inside the 
unit. 

• Unit shelves and storage bins should not be lined with aluminum 
foil, wax paper or paper toweling. liners interfere with cold air cir-
culation, making the unit less efficient. 

• Organize and label stored items to reduce door openings and ex-
tended searches. Remove as many items as needed at one time, 
and close the door as soon as possible. 

 

TROUBLESHOOTING  
You can solve many common problems easily, saving you the cos! of a 
possible service call. Try the suggestions below to see if you can solve 
the problem before calling the servicer. 

Problem Possible cause Remedy 
 

Appliance 
does not ope-
rate. 

 

Appliance is not con-
nected to a power sup-
ply. 

The appliance is turned 
off. 

Tripped circuit breaker 
or a blown fuse. 

Connect the appli-
ance. 

Switch on the appli-
ance 

Switch on circuit 
breaker or replace 
fuse. 

Appliance is 
not cold 
enough. 

 

The temperature is not 
set correctly. The ambi-
ent temperature could 
require a lower tem-
perature setting. 

The door was opened 
too often. 

The door was not 
closed completely. 
Door is not hermeti-
cally sealed. 

The condenser is too 
dirty. 

The ventilation open-
ing is blocked or too 
dusty. 

 

Check the set temper-
ature. Set a lower 
temperature 

 

Do not open the door 
more often than nec-
essary. 

Close door properly. 

Check the door seal 
and clean or replace. 

Clean the condenser 
when necessary. Clear 
the obstructions and 
clean the dust. 

Appliance 
turns itself on 
and off fre-
quently. 

The room temperature 
is higher than average 

A large amount of food 
has been added to the 
unit. 

The door is open too 
often. 

The door is not closed 
completely. 

The door gasket does 
not seal properly. 

Put the appliance in a 
cooler place. 

Leave the appliance to 
work for a while until 
the set temperature 
has been reached. 

Do not open the door 
more often than nec-
essary. 

Close door properly. 

Check the door seal 
and clean or replace. 

The light does 
not work. 

Appliance is not con-
nected to a power sup-
ply. 

Tripped circuit breaker 
or a blown fuse. The 
light was switched off 
on the control panel. 

Connect the appli-
ance. 

Switch on circuit 
breaker or replace 
fuse 

Switch on the light. 

Vibrations The appliance is not 
properly leveled. 

Level the appliance 
with the adjustable 
feet. 

The appliance 
seems to 

The rattling noise may come from the flow of the 
refrigerant, which is normal. As each cycle ends, 

make too 
much noise. 

 

you may hear gurgling sounds caused by the flow 
of refrigerant in your appliance 

lf temperature functions occur, the contraction 
and expansion of the inner walls may causa pop-
pino and cracking noises. 

The appliance is not 
properly level. 

Level the appliance 
with the adjustable 
feet 

The door will 
not close 
properly. 

 

The appliance is not 
properly level. 

The door was reversed 
and not properly in-
stalled. 

The gasket is dirty. 

The shelves are out of 
position. 

Level the appliance 
with the adjustable 
feet. 

Check the door hinge 
and reassemble cor-
rectly. 

Clean the door gasket 

Check the shelves and 
reftt correctlv. 

The alarm 
sounds and 
the tempera-
ture display 
flashes. 

 

Has the appliance door 
been open for longer 
than 60 seconds? lf not, 
then the temperature 
has risen higher or 
fallen lower than the 
temperature that has 
been set This could be 
due to: 

The appliance door be-
ing opened too often. 

The ventilation open-
ing being covered or 
too dusty. 

A lengthy interruption 
in the power supply. 

A large amount of food 
has been added to the 
unit. 

lf yes, close tt1e door. 

Do not open the door 
more often than nec-
essary. 

Clear the obstructions 
and clean the dus!. 

Leave the appliance to 
work for a while until 
the set temperature 
has been reached. 

 

 



SÄKERHET FÖR APPARATEN 
Din och andras säkerhet är mycket viktig. 

I denna bruksanvisning och även på apparaten finns många viktiga sä-
kerhetsmeddelanden. Läs och följ alltid säkerhetsmassage. Detta är en 
säkerhetsvarningssymbol. Symbolen varnar dig för potentiella faror som 
kan döda eller skada dig och andra. All säkerhetsmassage kommer att 
följa 

Varningssymbol och antingen ordet FARA eller VARNING. FARA innebär 
att underlåtenhet att ta del av denna säkerhetsförklaring kan leda till 
allvarliga personskador eller dödsfall. VARNING innebär att underlåten-
het att ta del av denna säkerhetsförklaring kan leda till omfattande pro-
duetskador, allvarliga personskador eller dödsfall. All säkerhetsmassage 
kommer att varna dig om den potentiella faran, berätta hur du minskar 
risken för skador och låter dig veta vad som kan hända om instruktion-
erna inte följs. 

 

VIKTIGA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER 
Innan apparaten används måste den placeras på rätt sätt och installeras 
enligt beskrivningen i denna bruksanvisning, så läs bruksanvisningen 
noggrant. För att minska risken för brand, elektriska stötar eller skador 
vid användning av apparaten, följ grundläggande försiktighetsåtgärder, 
inklusive följande: 

 

FARLIGA 
• Använd inte en adapter och använd inte förlängningssladd. Byt ut 

alla paneler innan du använder 

• Det rekommenderas att en separat krets endast serverar din appa-
rat tillhandahålls. Använd behållare som inte kan stängas av med 
en strömbrytare eller dragkedja 

• Rengör aldrig apparatens delar med brandfarliga vätskor. Dessa 
ångor kan skapa brandfara eller explosion. Och förvara eller använd 
inte bensin eller andra brandfarliga ångor och vätskor i närheten av 
denna eller någon annan apparat. Röken kan skapa brandfara eller 
explosion. 

• Anslut eller koppla inte bort elkontakten när händerna är våta. 

• Koppla ur apparaten eller koppla bort strömmen innan du rengör 
eller servar den. Underlåtenhet att göra detta kan leda till elektriska 
stötar eller dödsfall. 

• Försök inte reparera eller byta ut någon del av apparaten om det 
inte rekommenderas särskilt i denna bruksanvisning. All annan ser-
vice bör hänvisas till en kvalificerad tekniker. 

 

VARNING 
FÖLJ VARNINGSUTROP NEDAN ENDAST NÄR DET GÄLLER DIN MODELL 

• Använd två eller flera personer för att flytta och installera appara-
ten. Underlåtenhet att göra detta kan leda till ryggskada eller annan 
skada.  

• För att säkerställa korrekt ventilation för din apparat måste enhe-
tens framsida vara helt fri. Välj ett välventilerat område med tem-
peraturer över 10 degress och under 43 grader.  

• Apparaten får inte placeras bredvid ugnar, grillar eller andra källor 
till hög värme.  

• Apparaten måste installeras med alla elektriska anslutningar, vat-
ten- och avloppsanslutningar i enlighet med statliga och lokala 
koder. En standard elförsörjning (220V-240V, 50Hz), korrekt jordad 
i enlighet med den nationella elektriska koden och lokala koder och 
förordningar, krävs. 

• Det är viktigt att apparaten jämnas ut för att fungera korrekt. Du 
kan behöva göra flera justeringar för att jämna ut den.  

• Alla installationer måste vara i enlighet med lokala VVS-kodkrav.  

• Se till att rören inte kläms, kinkas eller skadas under installationen.  

• Kontrollera om det finns läckor efter anslutning.  

• Låt aldrig barn arbeta, leka med eller krypa inuti apparaten.  

• Använd inte lösningsmedelsbaserade rengöringsmedel eller slip-
medel på insidan. Dessa rengöringsmedel kan skada eller missfärga 
inredningen.  

• Använd apparaten endast för det oeniga ändamål som beskrivs i 
denna bruksanvisning.  

• Håll fingrarna borta från klämpunktens områden. Avstånden mel-
lan dörr och skåp är nödvändigtvis små. Var försiktig med att stänga 
dörren när barn befinner sig i området.  

 

RISK FÖR BARN 
Barn kan stängas in och kvävning är inte problem i det förflutna. Skro-
tade eller övergivna apparater är fortfarande farliga, även om de "bara 
kommer att sitta i några dagar".  

Innan du kasserar ditt gamla kylskåp: 

• Ta av dörrarna 

• Lämna hyllorna på plats så att barn inte lätt kan klättra in 

 

INSTALLATIONSANVISNING 
Innan du använder apparaten 
• Ta bort den yttre och inre förpackningen.  

• Innan du ansluter apparaten till strömkällan, låt den stå upprätt i 
cirka 24 timmar. Detta minskar risken för fel i kylsystemet från han-
tering under transport.  

• Rengör den inre ytan med ljummet vatten med en mjuk trasa.  

 

Installation av din apparat 
• Apparaten är konstruerad för inbyggd infälld eller fristående instal-

lation. Obs: kan användas för förvaring av läkemedel och andra me-
dicinska produkter. Placera apparaten på ett golv som är tillräckligt 
starkt för att stödja den när den är fullastad. För att jämna ut enhe-
ten, justera de främre velleringsbenen.  

• Se till att luftventilen på apparatens framsida aldrig är täckt eller 
svart på något sätt. Obs: Vi rekommenderar att du inte installerar 
apparaten i närheten av en ugn, radiator eller annan värmekälla. 
Och värmekällor kan öka elförbrukningen. Installera inte på en plats 
där temperaturen kommer att falla under 10 grader. För bästa 
prestanda, installera inte apparaten bakom en skåpdörr eller bloc-
kera bottengallret.  

• Undvik att lokalisera enheten i fuktiga områden.  

• Anslut apparaten till ett exklusivt, ordentligt jordat vägguttag.  

 

Elektrisk anslutning 
VARNING! Om nätsladden är skadad, byt ut den mot en behörig 
elektriker eller ett auktoriserat servicecenter.  
• Om nätkabeln är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess 

servicetekniker, eller liknande kvalificerad person för att undvika 
fara. 

• För att undvika fara på grund av instabilitet i apparaten måste den 
fixeras i enlighet med anvisningarna Förvara ventilationsöppning-
arna, i apparatens hölje eller i den inbyggda strukturen, utan hin-
der. 

• Använd inga mekaniska apparater eller andra metoder för att 
påskynda avfrostningen utom de som rekommenderats av tillver-
karen. 

• Skada inte kylkretsen. 

• Använd inte elektriska apparater i apparatens förvaringsfack, så-
vida detta inte rekommenderas av deras respektive tillverkare. 

• Förvara inte explosiva ämnen som aerosolburkar med brandfarligt 
drivmedel i denna apparat. Denna apparat är avsedd att användas 



 

 

i hushållsbruk och liknande tillämpningar, såsom personalkök i buti-
ker, kontor och andra arbetsmiljöer. Bondgårdar och av kunder på 
hotell, motell och andra bostadsmiljöer. Bed and Breakfast-miljöer; 
catering och liknande icke-detaljhandelstillämpningar. 

• Vänligen enligt lokala bestämmelser om kassering av apparaten för 
dess brandfarliga köldmedium och blåsgas. 

• Lampan skall bytas ut av tillverkaren, dess serviceombud eller per-
soner med liknande kvalifikationer. 

 

Kontrollpanel 
Den turkiska fartygsflottans sjösäkerhetsnivå är  installera apparaten på 
en plats där omgivningstemperaturen är mellan 16 och 32 grader. Om 
omgivningstemperaturen är över eller under rekommenderad tempera-
tur kan enhetens prestanda påverkas. Om du till exempel placerar en-
heten i extremt kalla eller varma förhållanden kan det leda till att tem-
peraturen i inlandet fluktuerar. Driftstemperaturområdet får inte 
uppnås.  

 

 

Så här slår du på/stänger av strömmen 
• Tryck och håll strömbrytaren intryckt i 6 sekunder för att slå på vin-

kylaren.  

• Tryck och håll strömbrytaren intryckt i 6 sekunder igen för att 
stänga av vinkylaren.  

 

Så här ändrar du temperaturen 
• Fortsätt att trycka på knapparna "+" eller "-" för eappropriate-zo-

nen tills önskad temperatur visas på displayen.  

• Den förinställda temperaturen är 8 grader för den övre zonen och 
12 grader för den nedre zonen.  

 

• Om du vill ändra temperaturdisplayen från Fahrenheit till Celsius 
eller Celsius till Fehrenheit trycker du på knappen "+" och "-" i ne-
dre zonen samtidigt i 2 sekunder. Tips Se symbolen "C/F" på kont-
rollpanelen.  

• Displayen visar den aktuella inre temperaturen när vinkylaren är 
på.  

 

Optimalt temperaturval 
• Medan vin bäst lagras vid temperaturer mellan 13 och 15 grader, 

kan ditt vin också lagras vid drickstemperatur. Som guide för röd 
qine är detta mellan 15 och 17 grader och för vitt vin mellan 12 och 
13 grader.  

 

Så här låser du hela panelen 
• Tryck på strömbrytaren och "+"-knappen" samtidigt i en sekund, all 

knapp så att panelen låses.  

• Tryck på strömbrytaren och "+" botton igen, alla knappar låses upp. 

 

Temperaturlarm/dörrlarm 
Ett hörbart larm ljuder om förvaringstemperaturen inte är tillräckligt 
kall. Temperaturdisplayen blinkar samtidigt. 

Orsaken till att temperaturen är för hög kan vara: 

• Varm färsk mat placerades inuti 

• För mycket varm omgivningsluft strömmade in vid omorganorga-
nering och borttagning av lagrade föremål 

• Strömavbrott under en tid 

• Apparaten är felaktig 

Det hörbara larmet tystas automatiskt och temperaturdisplayen slutar 
blinka när temperaturen är tillräckligt kall igen. 

 

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL 
Rengöring av apparaten 
• Stäng av strömmen, koppla ur apparaten och ta bort alla föremål, 

inklusive hyllor. 

• Tvätta de inre ytorna med en lösning av varmt vatten och bakpulver 
(ca 2 matskedar bakpulver till en liter vatten). 

• Tvätta hyllorna wilh ett milt tvättmedel lösning. 

• Vrid ut överflödigt vatten ur svampen eller trasan när du rengör det 
område där manöverorganen är placerad eller elektriska delar. 

• Tvätta ytterskåpet med varmt vatten och milt flytande rengörings-
medel. Skölj väl och torka torrt med en ren mjuk trasa. 

• Använd en godkänd rengöringstvätt i rostfritt stål för att rengöra 
dörren och handtaget. Använd inte stålull eller stålborste på 
rostfritt stål. 

ORSAK/PÅ: 

Underlåtenhet att koppla ur apparaten under rengöringen kan leda till 
elektriska stötar och andra personskador. 

 

Elavbrott 
De flesta strömavbrott korrigeras inom några timmar och bör inte på-
verka temperaturen på din apparat om du minimerar antalet gånger 
dörren öppnas. om strömmen ska vara avstängd under en längre tid må-
ste du vidta lämpliga åtgärder för att skydda innehållet. 

 

Semestertid 
Korta semestrar: Låt apparaten vara i drift under semestrar på mindre 
än tre veckor. 

Långa semestrar: Om apparaten inte kommer att användas på flera 
månader, ta bort alla föremål och stäng av apparaten. Rengör och torka 
av insidan noggrant. För att förhindra lukt och mögeltillväxt, aave dörren 
öppen något, blockerar den öppen om det behövs. 

 

Flytta apparaten 
1. Ta bort alla objekt. 
2. Tejpa fast alla lösa föremål (hyllor) i apparaten på ett säkert 

sätt.  
3. Vrid de justerbara benen upp till basen för att undvika ska-

dor. 
4. Tejpa igen dörren. 
5. Se till att apparaten förblir säker i upprätt läge under trans-

porten. Skydda även apparatens utsida med en filt eller lik-
nande föremål. 
 

Energibesparing 
• Apparaten ska placeras i rummets svalaste område eller utomhus, 

bort från värmeproducerande apparater och av direkt solljus. 

• Se till att enheten är tillräckligt ventilerad. Täck aldrig över luftven-
tiler. Håll inte dörren öppen längre än nödvändigt. 

• Låt varma livsmedel svalna till rumstemperatur befare placering i 
enheten. Överbelastning av enheten tvingar kompressorn att köra 
längre. 

• Var noga med att slå in livsmedel ordentligt och torka behållare 
torra befare placera dem i enheten. Detta minskar frostuppbyggna-
den inuti enheten. 



 

 

• Hyllorna bör inte täckas med aluminiumfolie, vaxpapper eller pap-
pershanddukar. liners stör kallluftscirkulationen, vilket gör enheten 
mindre effektiv. 

• Ordna och märka lagrade objekt för att minska dörröppningar och 
utökade sökningar. Ta ut allt du behöver samtidigt och stäng dörren 
så snart som möjligt. 

 

FELSÖKNING 
Du kan lösa många vanliga problem enkelt, vilket sparar dig cos! av ett 
eventuellt servicesamtal. Prova förslagen nedan för att se om du kan 
lösa problemet befare ringa servicer. 

Problem Möjlig orsak Åtgärd 
Apparaten 
fungerar inte. 

Apparaten är inte an-
sluten till en 
strömförsörjning. 

Apparaten är avstängd. 

Utlöst brytare eller en 
trasig säkring. 

Anslut apparaten. 

Slå på apparaten 

Slå på strömbrytaren 
eller byt ut säkringen. 

Apparaten är 
inte tillräckligt 
kall. 

Temperaturen är inte 
korrekt inställd. Omgiv-
ningstemperaturen kan 
kräva en lägre nykter-
hetsinställning. 

Dörren öppnades för 
akterut. 

 

Dörren var inte helt 
stängd. Dörren är inte 
hermetiskt förseglad. 

 

Kondensorn är för 
smutsig. 

Ventilationsöppningen 
är blockerad eller för 
dammig. 

 

Kontrollera den 
inställda temperatu-
ren. Ställ in en lägre 
temperatur 

 

Öppna inte dörren 
mer akterut än 
nödvändigt. 

Stäng dörren ordent-
ligt. 

Kontrollera dörrtät-
ningen och rengör el-
ler byt ut den. 

Rengör kondensorn 
vid behov. Rensa hin-
der och rengör dam-
met. 

 

Apparaten slås 
på och av ofta. 

Rumstemperaturen är 
högre än genomsnittet 

En stor arnount mat 
har tillsatts till enhe-
ten. 

Dörren är för öppen för 
alten. 

Dörren är inte helt 
stängd. 

Dörrpackningen tätar 
inte ordentligt. 

Sätt apparaten på en 
svalare plats. 

 

Låt apparaten arbeta 
en stund tills den 
inställda temperatu-
ren har uppnåtts. 

Öppna inte dörren of-
tare än nödvändigt. 

Stäng dörren ordent-
ligt. 

Kontrollera dörrtät-
ningen och rengör el-
ler reolace. 

Ljuset fun-
gerar inte. 

Apparaten är inte an-
sluten till en 
strömförsörjning. 

Utlöst brytare eller en 
trasig säkring. Lampan 
släcktes på kontrollpa-
nelen. 

Anslut apparaten. 

 

Slå på brytare eller byt 
ut säkringen 

Tänd lampan. 

Vibrationer Apparaten är inte kor-
rekt utjämnad. 

Jämna ut apparaten 
med de adiustable 
fötterna. 

Apparaten 
verkar föra för 

Det skramlande ljudet kan komma från köldmedi-
ets flöde, vilket är normalt. När varje cykel slutar 

mycket 
oväsen. 

 

kan du höra gurglande ljud som orsakas av köld-
mediet i din apparat 

om temperatur ftuctuations uppstår, kan sam-
mandragningen och expansionen av innerväg-
garna causa poppino och crackinq ljud. 

Apparaten är inte kor-
rekt jämn. 

Jämna ut apparaten 
med de adiustable 
fötterna 

Dörren stängs 
inte ordent-
ligt. 

Apparaten är inte kor-
rekt jämn. 

Dörren var omvänd och 
inte korrekt installerad. 

Packningen är smutsig. 

Hyllorna är ur position. 

Jämna ut apparaten 
med de justerbara föt-
terna. 

Kontrollera dörrg-
ångjärnet och mon-
tera ihop ordentligt. 

Rengör dörrpacknin-
gen 

Kontrollera hyllorna 
och reftt correctlv. 

Larmet ljuder 
och tempera-
turdisplayen 
blinkar. 

Har apparatens dörr 
varit öppen längre än 
60 sekunder? Om inte, 
har temperaturen stigit 
högre eller fallit lägre 
än den temperatur som 
har ställts in Detta kan 
bero på: 

Apparatens dörr 
öppnas för akterut. 

Ventilationsöppningen 
är täckt eller för 
dammig. 

Ett långvarigt avbrott i 
strömförsörjningen. 

En stor mängd mat har 
tillsatts till enheten. 

Om ja, stäng dörren. 

Öppna inte dörren of-
tare än nödvändigt. 

Rensa hinder och ren-
gör damm 

Låt apparaten arbeta 
en stund tills den 
inställda temperatu-
ren har uppnåtts. 

 

 

 

 

 
 

	
 



EU declaration of conformity
Object of the declaration

Identification of product allowing traceability. It may include a colour image of sufficient clarity to enable the identification of the product.

Model number
(unique identification of the product):

SV 452 B
Type Outside colour Brand

Wine Cooler Black Scandomestic

Scandomestic A/S . Linåvej 20 . 8600 Silkeborg . Denmark

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer (or installer):

Scandomestic A/S . Linåvej 20 . 8600 Silkeborg . Denmark

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which conformity is declared:

EN ISO 17050-1: 2004

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, EN 55014-1:2017, EN 61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013+A1:2019, EN 55014-2:2015, EN 60335-2-
24:2010+A1:2019+A2:2019, EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+ A14:2019+A2:2019, EN 62233:2008, EN 62321-4:2017, EN 62321-5:2014, EN
62321-6:2015, EN 62321-7-1:2015, EN 62321-7-2:2017, EN 62321-8:2017, EU 2019/2019, Directive 2009/125/EC, 2019/2016, EU 2017/1369, EN 62552-
1:2020, EN 62552-2:2020, EN 62552-3:2020, EN 60704-1:2010+A11:2012, EN 60704-2-14:2013+
A11:2015+A1:2019, IEC 60335-2-24:2010, AMD1:2012, AMD2:2017, IEC 60335-1:2010, COR1:2010, COR2:2010, AMD1:2013, COR1:2014, AMD2:2016,
COR1:2016

Additional Information

The appliance is intended exclusively for storing wine

Signed for and on behalf of:

Scandomestic A/S . Linåvej 20 . 8600 Silkeborg . Denmark . Tel.: 0045 7242 5571 . www.scandomestic.dk



Adresse Linåvej 20 . 8600 Silkeborg . Denmark QR-kode

Kontakt nummer 0045 7242 5571

Hjemmeside www.scandomestic.dk

Relevante oplysninger til bestilling af reservedele direkte eller gennem andre kanaler leveret af producenten, importøren eller en
autoriseret repræsentant;

www.scandomestic.dk

Den mindste periode, i hvilken reservedele, der er nødvendige til reparation af apparatet, er tilgængelige; (år) 7

Instruktioner til hvor man finder modeloplysningerne i produktdatabasen, som defineret i forordning [EUdirectiveNumber] ved hjælp af
et weblink, der linker til modelinformationen, lagret i produktdatabasen, eller et link til produktdatabasen og information om hvordan
man finder modelidentifikatoren på produktet.)

www.scandomestic.dk

Adgang til professionel reparation, såsom internetsider, adresser, kontaktoplysninger:
Model nr.: SV 452 B
Liste over eftersalgsservicestationer:

DK

Bemærk: Adressen eller kontaktnummeret på servicestationen kan ændres uden forudgående varsel. Bekræft venligst, om servicestationen er direkte tilknyttet vores selskab, når
du opsøger tjenester.

UK Access to professional repair, such as internet webpages, addresses, contact details.
Model no: SV 452 B
Aftersales service station list:

Address Linåvej 20 . 8600 Silkeborg . Denmark QR code

Contact Number 0045 7242 5571

Website www.scandomestic.dk

Relevant information for ordering spare parts, directly or through other channels provided by the manufacturer, importer or authorised
representative;

www.scandomestic.dk

The minimum period during which spare parts, necessary for the repair of the appliance, are available; (years) 7

Instruction on how to find the model information in the product database, as defined in Regulation (EU) 2019/2019 by means of a
weblink that links to the model information as stored in the product database or a link to the product database and information on how
to find the model identifier on the product.)

www.scandomestic.dk

Note: The address or contact phone number of the service site is subject to change without prior notice. Please confirm whether the service station is a directly affiliated one of our
company when requiring services.

SE Tillgång till professionell reparation, såsom webbsidor, adresser, kontaktuppgifter.
Modell nr: SV 452 B
Lista över servicestationer ters

Adress Linåvej 20 . 8600 Silkeborg . Denmark QR-kod

Telefonnummer 0045 7242 5571

Hemsida www.scandomestic.dk

Relevant information för beställning av reservdelar, direkt eller via andra kanaler som tillhandahålls av tillverkaren, importören eller 
auktoriserade representanten;

www.scandomestic.dk

Den minimiperiod under vilken reservdelar som är nödvändiga för reparation av apparaten är tillgängliga; (år) 7

Instruktioner om hur man hittar modellinformationen i produktdatabasen, enligt definitionen i förordning [EUdirectiveNumber] med 
hjälp av en webblänk som länkar till modellinformationen som lagrad i produktdatabasen eller en länk till produktdatabasen och 
information om hur man hittar modellidentifieraren på produkten.)

www.scandomestic.dk

Obs! Adressen eller kontakttelefonnumret på tjänstens webbplats kan ändras utan föregående meddelande. Vänligen bekräfta om servicestationen är en direkt ansluten till 
vårt företag när du behöver tjänster.




